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PASTORAL TEAM  
EQUIPO PASTORAL 

 REV. JOSÉ LUIS MENÉNDEZ 
PASTOR | PÁRROCO 

 REV. ADELSON (SONNY) MOREIRA  
PAROCHIAL VICAR | VICARIO PARROQUIAL  

 REV. JOHN O’LEARY 
PRIEST IN RESIDENCE | SACERDOTE EN RESIDENCIA  

 REV. FEDERICO CAPDEPÓN  
WEEKLY HELP  | AYUDA SEMANAL  

 REV. CHRISTIAN SAENZ, SJ 
WEEKLY HELP WITH THE LATIN MASS 

AYUDA SEMANAL CON LA MISA EN LATIN 
 REV. MR. ANTONIO (TONY) PÉREZ 

DEACON | DIÁCONO 
 SISTER CARMEN ALVAREZ  DIRECTOR OF RELIGIOUS EDUCATION  

DIRECTORA DE EDUCACIÓN RELIGIOSA 
 MR. JAVIER BRÚ 

PASTORAL COORDINATOR | COORDINADOR PASTORAL 
MUSIC DIRECTOR | DIRECTOR DE MÚSICA 

 MR. PEDRO PABLO MARTÍNEZ   SOCIAL MINSITRY COORDINATOR 
COORDINADOR DEL MINISTERIO SOCIAL  

 
MR. SANTIAGO HERMIDA  EVANGELIZATION | EVANGELIZACIÓN 

 

OFFICE & COMMUNICATIONS 
OFICINA Y COMUNICACIONES 

 MRS. SUSANA HERMIDA 
EXECUTVIE SECRETARY | SECRETARIA EJECUTIVA  

 MR. FÁTIMO GARCÍA 
COMMUNICATIONS | COMUNICACIONES 

 MS. DALIA SARAVIA 
PARISH BULLETIN EDITOR | EDITORA DEL BOLETIN PARROQUIAL 

LOCAL VIRTUS COORDINATOR 
COORIDNATORA LOCAL DE VIRTUS 

 

MS. LESLIE SORTO 
RECEPTIONIST | RECEPCIONISTA 

 

OFFICE HOURS | HORARIOS DE OFICINA 
 

MONDAY TO FRIDAY | DE LUNES A VIERNES 
9:00 AM—6:00 PM 

 

SATURDAY/SÁBADOS 
9:00 AM—1:00 PM 

SOLEMNIDAD DE  TODOS 
LOS SANTOS 



 

 

MESSAGE FROM THE PASTOR  
    We believe that God created all things, even though all 
things must die. Into this pattern we bring our belief in God's triumph over death 
in the resurrection of Christ. For those who follow Christ, death can become a 
friend, not a foe. 
    And yet, despite our faith, we still mourn those who have died. Perhaps this is 
only natural, since they have passed from our sight and we no longer relate to 
them as we once did. In the Gospel reading Jesus does not tell mourners to stop 
mourning immediately, rather, he promises that they shall one day be comforted. 
Yet while we mourn, we do not mourn as those without hope. On this day we 
celebrate the fact that we are still united with the dead within the embrace of 
God's love. 
 
    This week Mundo Joven opens on our YouTube channel, a great effort of 
evangelization through the media carried out by the youth of our parish. I invite 
you to see and share it to support this initiative. Pray that this program will bear 
much fruit. 
 
    Once again, I thank everyone for their support and collaboration. Thanks to 
your efforts, we continue to help others and attend to the maintenance needs of 
our parish. God bless you. 
  

Fr. José Luis Menéndez 

 

MENSAJE DEL PÁRROCO 

    Creemos que Dios ha creado todas las cosas, aunque éstas tengan que morir. 
A este modelo traemos nuestra fe en que Dios ha triunfado sobre la muerte por 
la resurrección de Cristo. Para los que seguimos a Cristo la muerte se convierte 
en un amigo, no un enemigo.  
   No obstante, a pesar de nuestra fe lloramos a los que han fallecido. Tal vez es 
natural, pues al no estar ya entre nosotros no podemos relacionarnos con ellos 
como lo hacíamos antes. En el evangelio de hoy Jesús no dice a los dolientes que 
dejen de llorar de inmediato; más bien promete que algún día todos serán con-
solados. De manera que aunque llevemos luto, no lo hagamos como los que no 
tienen esperanza. En este día celebramos el hecho de que aún estamos unidos 
con nuestros difuntos en el abrazo del amor de Dios. 
   Esta semana estrenaremos Mundo Joven en nuestro canal de YouTube, un 
gran esfuerzo de evangelización a través de los medios realizado por los jóvenes 
de nuestra parroquia. Les invito a verlo y compartirlo para apoyar su iniciativa. 
Oremos para que este programa dé mucho fruto. 
   Un vez más, agradezco a todos por su apoyo y colaboración. Gracias a su es-
fuerzo, seguimos ayudando a otros y atendiendo las necesidades de manteni-
miento de nuestra parroquia. Que Dios les bendiga. 

   P. José Luis Menéndez 
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       PRESENTATION | PRESENTACIÓN MESSAGE | MENSAJE 

 

Prayer for All Souls Day 
November 2 

 

Merciful Father,  
hear our prayer and console us.  

As we renew our faith in Your Son,  
whom You raised from the dead,  

stregthen our hope that all our departed 
brothers and sisters will share in  

His resurrection, who lives and reigns 
with You and the Holy Spirit, one God,  

for ever and ever.  
Amen. 

 
 
 
 
 
 
 
 

Oración por el día de todos los fieles di-
funtos 

2 de noviembre 
 

Padre misericordioso,  
escucha nuestra oración y consuélanos. 
A medida que renovamos nuestra fe en 

tu Hijo, a quien resucitaste de los  
muertos, fortalece nuestra esperanza  

de que todos nuestros hermanos y  
hermanas difuntos compartan  

Su resurrección, quien vive y reina  
contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, 

por los siglos de los siglos.  
Amén. 
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I. PARISH LIFE | VIDA PARROQUIAL 

 Young Adult Group FYC 
 

Grupo de Jóvenes Adultos FYC 

Age: 18-35 
Place: Mission of S. Francisco y Sta. Clara 

Day: Every Thursday 
Time: 8 PM-9 PM 

Come and join us 
 

Edad: 18-35 
Lugar: Misión S. Francisco y Sta. Clara 

Día: Todos los Jueves 
Hora: 8 PM- 9 PM 
Te esperamos  

 

402 NE 29th St | Miami, FL 33137 

 

AGES 18-35 
FRIDAYS AT  

8:00-9:30 PM  
IN THE PARISH HALL 

 
EDADES 18-35 
VIERNES A LAS  
8:00-9:30 PM  

EN EL SALÓN PARROQUIAL 

Corpus Christi | 3220 NW 7 Ave  Miami, FL 33127 

 

STAY CONNECTED | MANTENTE CONECTADO 

facebook.com/ccccmiami 

@corpuschristimiami 

 

W   1    
 W   

N  4   8:00 PM  
  Y T   

 
NO TE PIERDAS 

     
 4    

  8:00 PM   
  Y T  
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ÉL VIVE 
El nuevo disco de Javier Brú para el Tiem‐

po Pascual 
 

Disponible en las principales tiendas de 
música digital y próximamente en la 

 BLESSING OUR CATECHISTS 
BENDICIENDO A NUESTROS CATEQUISTAS 

We blessed our catechists on October 11 as we began our CCD Program 2020-
2021 course. We are very grateful to all our teachers as one more they assume 
this demanding work. We pray that God will always enlighten them as they 
teach our children.  

El 11 de octubre, bendecimos a nuestro catequista al comenzar nuestro curso 
del Programa CCD 2020-2021. Agradecemos a todos nuestros maestros en esta 
tremenda tarea, y oramos para que Dios siempre los ilumine al enseñar a nues-
tros hijos Su gran amor. 

 

NOTICES | AVISOS 

SUBSCRIBE TO OUR NEWSLETTER 
SUSCRÍBETE A NUESTRO BOLETÍN 

 Please email us at  
INFO@CORPUSCHRISTIMIAMI.ORG 
to receive our newsletter by email  
every week and keep up to date 

with our parish 
 

Por favor envíanos un  
correo electrónico a 

INFO@CORPUSCHRISTIMIAMI.ORG 
para recibir nuestro boletín  

cada semana y mantenerse al día  
con nuestra parroquia 

 
 

SAVE THE DATE: DECEMBER 6 DRIVE-IN CONCERT 
MORE INFORMATION COMING SOON…. 

 
RESERVE LA FECHA: CONCIERTO AUTOCINE  

6 DE DICIEMBRE 
MÁS INFORMACIÓN PRÓXIMAMENTE…. 



 

 

PRAYER LIST: | LISTA DE ORACIÓN: 
Please keep in our prayers  parishioners who are 

sick | Por favor mantengamos en  
nuestras oraciones a feligreses que   

están enfermos. 

ADA BRETO 

BERTA CAPELLAN 

OSCAR M. CASTAÑEDA 

DELGIN DIAZ 

VICTORIA GARCIA 

JOSE HERNANDEZ 

ELBA ARCELAY 

ENILDA RODRIGUEZ 

KARINA MANZANERO 

BERNARDINO TORRES 

SANTA MARIA ZKIAB 

ADELA SERRANO 

BERMAIDA PEREZ 

ROLANDO & LAURA NAVARRO 

CARLOS GONZALEZ 

CARLOS MARCELO LOAISIGA 

ESTILITA RUIZ 

FRANCISCO SANTIAGO 

ENRIQUE NUÑEZ 

ROSA FELIPE 

DINA RIVAS 

OSCAR ABEL SERNA 

LUIS ACEVEDO 

GAUDY ARAUJO 

DELIZANTTE BALNDON 
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HOW TO DONATE? | ¿CÓMO DONAR? 

DONATE BY TEXT 
To donate by phone, text   

844-298-4142  
 

DONAR POR MENSA JE 
Para donar por teléfono,  

envíe un mensaje de texto al  
844-298-4142  

DONATE ONLINE/APP DONAR EN LÍNEA/APLICACIÓN 

II. LIVING STONES | PIEDRAS VIVAS 
“You yourselves, as living stones, a spiritual house, are being built to be a holy priesthood to offer spiritual sacrifices 

acceptable to God through Jesus Christ”  1 Pe 2:5. 
 

“De esta manera, Dios hará de ustedes, como de piedras vivas, un templo espiritual, un sacerdocio santo, que por 
medio de Jesucristo ofrezca sacrificios espirituales, agradables a Dios.”  1 Pe 2:5. 

  G೸ഇഇ೼ഁ೺ ഇം ೾ഁംഊ ംഈഅ P೴അ೼ആ೻ L೸೴೷೸അആ 
 LUIS REGALADO is a husband and father 
of three girls, in Puerto Rico he studied accounting 
but here, he works in interior house remodeling. 
He belongs to the ministry of communion and is a 
member of community # 6 in the Mother Church 
and is also the Sub-Coordinator of the Mother 
Church. 
 For Luis, the Corpus Christi parish is his 
Father's house where he has managed to identify 
with Him and for that reason it is the most special 
place in his spiritual life and to know that he is part of it, where the doors were opened to 
him through love. that he experiences on behalf of the parishioners and the entire communi-
ty. 
 The parish has helped Luis grow in understanding and love from a community that 
he did not know but that the Lord has called to be part of and helped him every day to grow 
spiritually since he discovered the commitment to God through through someone very spe-
cial like Father José Luis; The Lord when he puts the words in his heart and he expresses 
them is when he discovers how much the Lord loves him and has been the greatest example 
to continue searching and discovering in his spiritual life what is the purpose of his existence. 
 

Cംഁം೶೼೸ഁ೷ം ೴ ഁഈ೸ആഇഅംആ ആ೸അഉ೼೷ംഅ೸ആ  
 LUIS REGALADO es un esposo y padre de tres niñas, en Puerto Rico el estudio con-
tabilidad pero aquí, trabaja en remodelación de casas interior. El pertenece al ministerio de 
la comunión y es miembro de la comunidad #6 en la Iglesia Madre y también es el Sub-
Coordinador de la Iglesia Madre. 
 Para Luis la parroquia de Corpus Christi es  la casa de su Padre donde a logrado 
identificarse con El y por esa razón es el lugar más especial en su vida espiritual y saber que 
es parte de ella, donde las puertas se le abrieron a través del amor que experimenta de parte 
de la feligresía y toda la comunidad. 
 La parroquia ha ayudado a Luis crecer en la comprensión y el amor departe de 
una comunidad a la cual no conocía pero que el Señor a llamado a ser parte de ella y lo 
ayudado cada día a crecer espiritual mente ya que descubrió el compromiso con Dios por 
medio de alguien muy especial como lo es Padre José Luis; el Señor cuando pone las pala-
bras en su corazón y el las expresa es cuando descubre cuanto el Señor lo ama y a sido el 
ejemplo más grande a poder seguir buscando y descubriendo en su vida espiritual cual es el 
propósito de su existir. 
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THANKS | GRACIAS 
 

Thank you to all who have supported us  
financially in this special situation. Without you it 

would not be possible to continue helping… 
May the Lord bless you abundantly   

for your generosity. 
 

Gracias a todos los que nos han apoyado  
económicamente en esta situación especial.  

Sin ustedes no sería posible seguir ayudando… 
Que el Señor les bendiga abundantemente  

por su generosidad. 

FOOD DRIVE  
HELP US WITH FOOD FOR A FAMILY IN NEED!  

PLEASE BRING YOUR DONATIONS TO THE PARISH OFFICE 

Non-perishable food such as  

Canned Goods  

Grains: Rice, Pasta, Beans  

Dry Products: Mashed Potato,  

Corn Cereal, Oatmeal  
 

 

COLECTA DE COMIDA 

¡AYÚDENOS CON ALIMENTOS PARA UNA FAMILIA NECESITADA!  

FAVOR ENTREGAR SUS DONACIONES A LA OFICINA PARORQUIAL 

Comida en latas 

Granos: arroz, pasta, frijoles, lentejas 

Productos en cajas secos: puré de papa,  

avena, cereal de maíz 

 

D඗ඖ’ග ඕඑඛඛ ඗ඝග ຺ ඟඉගඋඐ ඖ඗ඟ එඖ ඗ඝක 
Y඗ඝTඝඊඍ උඐඉඖඖඍඔ  

C඗ක඘ඝඛ Cඐකඑඛගඑ Mඑඉඕඑ 

 

NOTICES | AVISOS 

HELP OUR PARISH BULLETIN 
AYUDA A NUESTRO BOLETÍN 

 
Call our publishers JSPaluch 
and publish your business  

on our advertisement section 
and reach thousands in  

one step 
 

JSPaluch: 1-800-432-3240  
Ask for Eric 

CORPUS ID: 514058 
 

Llame a nuestros editores 
JSPaluch y publique su  

negocio en nuestra sección 
de publicidad y llegue a miles 

en un solo paso 

Join us every first Friday of the 
month at 7:30 PM. Chapel Señor de 
los Milagros. Come and adore the 

Blessed Sacrament. 

Únete a nosotros cada primer viernes de 
mes a las 7:30 PM. Capilla Señor de los 
Milagros. Ven y adoremos al Santísimo 

Sacramento. 
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III. LITURGY | LITURGIA 

TODAY’S READINGS 
First Reading: Revelation 7:2-4, 9-14 
Psalm: Psalm 24 
Second Reading: 1 John 3:1-3  
Gospel: Matthew 5:1-12a  

READINGS FOR THE WEEK 
Monday: Wis 3:1-9; Ps 23:1-6; Rom 5:5-11 or 
6:3-9; Jn 6:37-40, or any readings from no. 
668 or from Masses for the Dead, nos. 1011-
1016 
Tuesday: Phil 2:5-11; Ps 22:26b-32; Lk 14:15-
24 
Wednesday: Phil 2:12-18; Ps 27:1, 4, 13-14; 
Lk 14:25-33 
Thursday: Phil 3:3-8a; Ps 105:2-7; Lk 15:1-10 
Friday: Phil 3:17 — 4:1; Ps 122:1-5; Lk 16:1-8 
Saturday: Phil 4:10-19; Ps 112:1b-2, 5-6, 8a, 
9; Lk 16:9-15 

 
LECTURAS DE HOY 

Primera lectura: Apocalipsis 7:2-4, 9-14  
Salmo: Salmo 24 [23] 
Segunda lectura: 1 Juan 3:1-3  
Evangelio: Mateo 5:1-12a  

LECTURAS DE LA SEMANA 
Lunes: Sab 3:1-9; Sal 23 (22):1-6; Rom 5:5-11 
o 6:3-9; Jn 6:37-40, o lecturas de entre las 
Misas para los difuntos 
Martes: Fil 2:5-11; Sal 22 (21):26b-32; Lc 14:15
-24 
Miércoles: Fil 2:12-18; Sal 27 (26):1, 4, 13-14; 
Lc 14:25-33 
Jueves: Fil 3:3-8a; Sal 105 (104):2-7; Lc 15:1-10 
Viernes: Fil 3:17 — 4:1; Sal 122 (121):1-5; Lc 
16:1-8 
Sábado: Fil 4:10-19; Sal 112 (111):1b-2, 5-6, 
8a, 9; Lc 16:9-15 

SAINT MARTIN DE PORRES 
 An old illustration pictures Martin de Porres, finger 
to his lips—“Shhhh!”—as several mice peek out of sacristy 
vestment drawers, preparing to join a rodent “procession” 
following him out of church! Martin’s rescue of these un-
welcome guests, and statues depicting him, broom in 
hand, feeding a dog, cat, bird, and mouse from the same 
dish symbolize his life and sanctity. Initially denied entran-
ce by the Dominicans because of his mixed race (Spanish 
father, Panamanian mother), Martin cherished society’s marginalized. For him, 
menial tasks, lovingly done, were sacred. Great and lowly alike feasted on his 
charity. Enemies were reconciled by this “poor mulatto” (his self-description), 
kind even to those whose racism demeaned him. Apprenticed to a surgeon-
barber in his youth—thus patron saint of hair stylists and public health provi-
ders—Martin dispensed healing and dignity to Lima’s poorest, serving in them 
the Christ he adored for hours in the Blessed Sacrament. By the time he died, all 
Peru called him Martin the Charitable, a title even those of us who will never be 
called “saint” might still aspire to. 

 
SAN MARTIN DE PORRES 
Martín nació en Perú, de madre africana y padre español. Debido al 
racismo de su tiempo, su padre los abandonó y aun así, siendo muy 
pobre, cuidó de los más pobres que él. A los 12 años aprendió el 
oficio de barbero y enfermería, oficio que desempeñó con una caridad sin par. 
Pidió ser admitido con los frailes menores de la orden de los Dominicos pero no 
lo aceptaron debido al color de su piel. Nueve años después se le permitió hacer 
sus votos perpetuos en la comunidad. Martín no guardaba odio para nadie, sólo 
amor. Puesto que además de pasar horas y horas frente al Santísimo Sacramento 
cuidaba de los enfermos dentro del monasterio, fuera de él y en todo Perú, la 
gente le llamó: “Martín de la caridad”. En su canonización el Papa Juan XXIII dijo 
de que se “ejercitaba inmensamente en la caridad para con sus hermanos, cari-
dad que era fruto de su fe íntegra y de su humildad. Amaba a su prójimo porque 
los consideraba verdaderos hijos de Dios y hermanos suyos”. Fue canonizado en 
1962.  

   SAINT OF THE WEEK | SANTO DE LA SEMANA 

 

3 
NOV 
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Income Tax Service

Luz M. Angarica
Notary Public

Ph (305) 634-1031
Cell (786) 290-9622
Fax (786) 953-7560

Lunes a Sabado de 10:00 a.m. a 7:00 p.m.

Office: 827 N.W. 28th St.
Miami, FL 33127

Tarjetas de Identificación • ETIN Numero • Servicio de Fax
Celebracion de Matrimonio • Llenado de Aplicaciones

Get this

weekly bulletin

delivered by

email - for FREE!
Sign up here:

www.jspaluch.com/subscribe

Courtesy of J.S. Paluch Company, Inc.

Grow in your faith,
find a Mass, and

connect with your
Catholic Community

with OneParish!

Download Our Free App or Visit

MY.ONEPARISH.COM

$29.95/Mo. billed quarterly
• One Free Month
• No Long-Term Contract
• Price Guarantee
• Easy Self Installation

Call Today!    Toll Free 1.877.801.8608

Medical Alert System

If You Live Alone You Need MDMedAlert!
24 Hour Protection at HOME and AWAY!

✔Ambulance
✔Police  ✔Fire
✔Friends/Family

CALL
NOW!

FREE Shipping
FREE Activation
NO Long Term Contracts

Solutions as Low as $19.95 a month

This Button SAVES Lives!
As Shown GPS,

Lowest Price Guaranteed!

GPS Tracking w/Fall Detection
Nationwide, No Land Line Needed

EASY Set-up, NO Contract
24/7 365 Monitoring in the USA

800.809.3352
MDMedAlert
Safe-Guarding America’s Seniors Nationwide!

DO YOU HAVE SALES EXPERIENCE? ARE YOU WELL
NETWORKED IN THE LOCAL COMMUNITY?

J.S. PALUCH COMPANY
NATIONAL PUBLISHER OF CHURCH BULLETINS

• Full Time Positions Available with Excellent Earning Potential!

• Medical Benefits, 401K, Life & AD&D Insurance Available

• Excellent Commission Compensation Program

Interested? Call Kay Leane 1.800.621.5197 x2823
or Email Resume to RECRUITING@JSPALUCH.COM

www.jspaluch.com

EARN MONEY!
DO GOOD! MAKE A

POSITIVE IMPACT!

The Most Complete

Online National

Directory of

Catholic ParishesCheck It Out Today!

Catholic Cruises and Tours and The Apostleship of the Sea of the United States of America

Take your FAITH ON A JOURNEY. Catholic Cruises/Tours to Worldwide Destinations
Holy Land Discovery • Fatima, Lourdes and Shrines of Spain • Grand Catholic Italy

Footsteps of Apostle Paul • Shrines of Alpine Europe • Pilgrimage to Lourdes

Scottish Highlands • Camino, A walking journey for the soul

www.CatholicCruisesandTours.com
Call us today at 860-399-1785 or email eileen@CatholicCruisesandTours.com

Mass is included with all our tours

(CST 2117990-70)

A los patrocinadores que están en este boletín.
Gracias a estos patrocinadores este boletín puede hacerse.

Dueños de negocios interesados en anunciarse por favor llamen a

J.S. Paluch al 1-800-432-3240

Consider
Remembering
Your Parish in

Your Will.
For further information,

please call the Parish Office.

What We Can Offer
You and Your Business:
• Many ad size options to meet your budget in color or black and white
• One-on-one customer service to help build and design your ad
• The ability to change your ad up to 12 times per year

J.S. Paluch Company 1.800.432.3240
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